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Question 7 Est-ce que le SCC sera responsable de la base de données Oracle? Notre système des
points de ventes utilise une base de données Oracle.

Réponse 7 Oui, le SCC sera responsable de la base de données Oracle « SGISA ».

Question 8 J’ai une question concernant le formatage de notre réponse à la demande de soumissions.
Est-ce que l’article 3.2 – Section I : Soumission technique de la Partie 3 – Instructions pour
la préparation des soumissions de la DP (pages 10 à 14) représente ce à quoi devrait
ressembler notre table des matières pour cette partie de notre réponse, ou est-ce qu’il s’agit
simplement de ce qui est inclus dans la Pièce jointe 4.1 – Critères d’évaluation des
soumissions?

Réponse 8 Non. L’article 3.2 décrit ce que votre soumission technique devrait comprendre. Le format
de la soumission est décrit à l’article 3., sous-paragraphes (a) et (b).

Question 9 Est-ce que des systèmes de PDV Web se qualifieraient pour soumissionner le projet
ci-dessus?

Réponse 9 Non. Tel que décrit à l’article 8.3 - Sécurité de l’Annexe A - Énoncé des besoins, la solution
de guichet de service du PDV doit fonctionner en mode hors connexion lorsqu’il est
déconnecté du réseau ministériel du SCC. Cela ne serait pas possible avec une solution
Web.

Question 10 À la Section 6 – Trousse du PDV, l’une des composantes demandées est une
« alimentation électrique tous courants ». Est-ce que vous voulez plutôt dire une
« alimentation sans coupure », qui est un dispositif autonome entre l’ordinateur et la prise
de courant qui fournit l’alimentation par la batterie en cas de panne de courant dans
l’immeuble.

Réponse Oui. Chaque fois que le terme « alimentation électrique tous courants » apparaît dans la
DP, supprimez-le et remplacez-le par ce qui suit :« alimentation sans coupure ».

Question 11 En ce qui a trait à l’article 4.1 - Gestion des stocks, de l’Annexe A - Énoncé des besoins,
est-ce qu’il peut y avoir des réductions de prix pour certaines personnes, par exemple, des
rabais d’employés ou des rabais pour les anciens combattants, etc.? 

Réponse 9 Non. Cependant, tel que décrit à l’article 8.4 Stocks, de l’Annexe A - Énoncé des besoins,
la solution de PDV doit gérer de multiples prix pour un seul article en stock.

Question 12 En ce qui a trait à l’article 4.2 - Gestion des comptes, de l’Annexe A - Énoncé des besoins,
la solution de PDV doit maintenir les soldes des comptes selon une méthode
« d'amortissement dégressif » à mesure que les articles en stock sont distribués aux
détenus et aux membres du personnel du SCC. Lorsque le solde d’un groupe (total du
solde de chaque membre) est débité pour chaque transaction d’achat de nourriture,
comment le solde de chaque personne est-il affecté? Est-ce que le compte de chaque
membre est débité d’un montant égal? Qu’arrive-t-il si le solde d’une personne n’est pas
suffisant pour couvrir sa part?

Réponse 12 Tous les achats sur un site de préparation de repas en petits groupes (PRPG) sont faits en
fonction d’un groupe. Il n’est pas nécessaire de maintenir des comptes individuels dans les
sites de PRPG. Par exemple, si 5 détenus font partie d’une unité de logement et que
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chaque détenu reçoit 5 $ par semaine, le compte total du groupe pour la semaine est de
25 $. Le montant de tout achat est déduit du compte du groupe et non pas du compte d’un
détenu. Si le solde du groupe n’est pas suffisant pour couvrir le coût de l’achat, la
transaction ne sera pas autorisée.

Question 13 Nous comprenons que chaque détenu accumule son indemnité quotidien dans un compte
et que le solde de ce compte correspond à la limite des achats qu’il peut effecteur. Est-ce
correct?

Réponse 13 Non. Pour les services alimentaires, sur les sites de préparation de repas en petits groupes
(PRPG), tous les achats sont faits en utilisant un compte de groupe. Ce compte de groupe
correspond à la somme des comptes de chaque détenu vivant dans une même unité de
logement. Dans les unités des Services d’établissement, tous les achats effectués par des
détenus et le personnel du SCC sont faits au moyen d’un compte individuel. Les détenus et
le personnel du SCC reçoivent une certaine quantité de produits non alimentaires (p. ex.,
deux chemises par année).

Question 14 Comment les comptes du personnel sont-ils crédités? Au moyen d’une allocation ou du
transfert de la banque du membre du personne dans un compte?

Réponse 14 Les comptes du personnel du SCC sont requis seulement pour les Services
d’établissement, et sont sembles aux comptes des détenus. Chaque compte reçoit une
quantité particulière d’articles de vêtement chaque année (p. ex., 2 pantalons, 3 chemises,
etc.). Les comptes sont mis à jour annuellement par le personnel du SCC. Il s’agit de
comptes de crédit; il n’y a pas d’échange d’argent ou de transactions bancaires
électroniques.

Question 15 En ce qui a trait à l’article 4.3 - Gestion des ventes, de l’Annexe A - Énoncé des besoins,
qui prépare la « liste d’approvisionnement » et comment cette liste est-elle entrée dans la
solution de PDV? Est-ce que la liste est préparée par les détenus ou par le personnel?

Réponse 15 Les détenus préparent les listes d’approvisionnement. Ces listes d’approvisionnement sont
soit entrées dans la solution de PDV par le personnel du SCC pour générer des listes
d’achat, ou soit utilisées pour ramasser directement les articles sur les tablettes.

Question 16 Est-ce qu’elles sont préparées sur le poste de travail du guichet de services ou du bureau
administratif? Ou est-ce qu’un autre poste de travail devrait être fourni là où les listes sont
préparées?

Réponse 16 Les listes d’approvisionnement peuvent être imprimées sur les postes de travail du guichet
de services ou du bureau administratif. Pour ce qui est de la réponse à la question 15, si la
liste d’approvisionnement est entrée dans la solution de PDV, il faut utiliser le poste de
travail du guichet de services du PDV.

Question 17 Pour les produits alimentaires dont le prix est fondé sur le poids, est-ce que vous voulez
imprimer l’autocollant indiquant le poids total et le prix d’un article pour le coller sur le
produit?

Réponse 17 Non. Des balances pouvant imprimer des autocollants lorsque des produits en vrac sont
remballés sont déjà disponibles sur les sites de PRGP.
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Question 18 Réf. : Page 7 de 25 : Guichet de services et bureau administratif du PDV – Le bureau
administratif du PDV doit aussi avoir une copie d’un sous-ensemble des stocks du SGISA
et faire concorder ces données sur les stocks avec les données du SGISA dans le cadre du
traitement de fin de journée.

Contexte : Notre solution contient un système de stocks qui tient à jour tous les
renseignements relatifs aux stocks, y le numéro d’article, les prix multiples, etc. Notre
système d’inventaire peut fonctionner de façon autonome ou il peut s’interfacer avec
n’importe quel système dorsal centralisé.

Est-ce que l’ordinateur du bureau administratif doit avoir un sous-ensemble du SGISA
installé et entretenu par vous (SCC)?

Réponse 18 Non. La solution du bureau administratif du PDV doit s’interfacer avec les stocks du SGISA,
situés dans une base de données Oracle sur un serveur Microsoft Windows. 

Question 19 Est-ce que notre solution doit s’interfacer (concordance et mise à jour) avec le
sous-ensemble du SGISA qui est installé dans l’ordinateur du bureau administratif du PDV
office PC? Ou s’interfacer avec le système centralisé du SGISA?

Réponse 19 Voir la réponse 18.
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